
Accès enceinte générale, paddocks & animations
pendant les 4 jours compris dans toutes les offres
General enclosure, paddocks & activities access
for the 4-days duration of the event included in all offers

T ribune exclusive au sein de l’Espace Henri Pescarolo

Exclusive grandstand to the Henri Pescarolo area
Parking dédié à proximité (Porte Nord) 

Car park nearby dedicated (Porte Nord) 
Accès à l’Espace Henri Pescarolo 

Access to the Henri Pescarolo Area

Accueil personnalisé par une hôtesse

VIP welcome by a hostess

Petit-déjeuner, cocktail déjeunatoire, snacks & 
open bar (soft permanent et alcool*)
Breakfast, cocktail lunch, snacks & open bar*

Welcome Pack (programme & goodies)
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PRESTATIONS / BENEFITS TARIFS / RATES

LE MANS CLASSIC EN QUELQUES CHIFFRES... / SOME FIGURES...

235 000 18
COURSES EN 

1 000
PILOTES
DRIVERS

700
VOITURES
DE COURSE

8 200
VOITURES
DE CLUB

200
EXPOSANTS
EXHIBITORS

SPECTATEURS
SPECTATORS 24 HEURES

 per person - VAT included

PACKAGE
LEGENDE
WWW.LEMANSCLASSIC.COM

3 jours 
3 days 

Journée / One day
- Vendredi / Friday  £669

(supplément cocktail dînatoire / 
Saturday   £759

 (supplément cocktail dînatoire / 

- Dimanche / 
2 jours (vendredi et samedi OU samedi et dimanche)

Week-end (Friday and Saturday OR Saturday and
Sunday)
- Vendredi (cocktail dînatoire inclus) + samedi 

Sunday    £629

£1,729
(vendredi, samedi et dimanche) 
(Friday, Saturday and Sunday) / 

/ 
additional cocktail reception / £200)

- Samedi / / 
additional cocktail reception / £200)

/ 

 / £1,259

- Samedi (cocktail dînatoire inclus) + dimanche 

Cocktails dînatoires inclus vendredi et samedi 
Friday and Saturday cocktail reception included

Friday (cocktail reception included) + Saturday

Saturday (cocktail reception included) + Sunday

* Open bar de 11h30 à 15h30 et de 18h00 jusqu’à la fermeture
de l’espace Henri Pescarolo. / Open bar from 11:30 am to 3:00
pm and from 6:00 pm until the closing of the Henri Pescarolo
area.
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Une hôtesse vous accueillera dans votre espace privilégié afin de vous remettre vos accréditifs et
vous donner les précisions nécessaires tout au long du week end.
A hostess will welcome you to your privileged area, give you your credentials and answer all questions
you might have all weekend long.

Une édition exceptionnelle dans les meilleures conditions !
An exceptional edition in the best conditions!

Situé à l’entrée Nord du Circuit des 24 Heures du Mans à proximité du Musée, avec sa vue
imprenable sur la ligne de départ et la courbe Dunlop, l’Espace Henri Pescarolo et sa
terrasse à 180° sera votre espace exclusif durant tout le week-end.
Located at the North entrance of the Le Mans 24 Hours racetrack near the Museum, with its
breathtaking view on the starting line and the Dunlop curve, the Henri Pescarolo area and its
180° terrace will be your exclusive hospitality area for the entire weekend.

ACCUEIL PERSONNALISÉ / VIP WELCOME

ESPACE RÉCEPTIF AVEC TRIBUNE EXCLUSIVE / HOSPITALITY AREA WITH
EXCLUSIVE GRANDSTAND
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Profitez du cocktail dînatoire et de l’open-
bar pour apprécier pleinement
l’expérience qu’offre ce lieu unique pour
observer les courses de jour comme de
nuit.

LES OPTIONS GOLD VOUS PROPOSENT DE VIVRE ENCORE PLUS INTENSÉMENT LE MANS CLASSIC...
THE ‘‘GOLD ’’ OPTIONS ALLOW YOU TO EXPERIENCE THE MANS CLASSIC EVEN MORE INTENSELY...

Enjoy the cocktail reception and the open
bar to fully appreciate the experience that
the Panoramique Lounge offers to watch
races day and night. 

EXCURSION EN JEEP JEEP TOUR
Découvrez Le Mans Classic de manière unique
et inoubliable en vous offrant une balade en
Jeep jusqu’au virage d’Indianopolis.
Discover Le Mans Classic in a unique and
unforgettable way with a Jeep ride to the
Indianopolis turn.

BAPTÊME DE PISTE / TRACK DISCOVERY LAP
Découvrez le grand frisson en parcourant le vrai circuit
des 24 Heures et la fameuse ligne droite des Hunaudières
à bord d’une voiture de sport de l’un de nos partenaires.
C’est un... privilège qui sera réservé à un tout petit
nombre.
For a thrilling discovery of the 24 Hours of Le Mans layout,
including the famous Mulsanne Straight line aboard a
partner’s sportcar. A privilege reserved to a happy few...

SURVOL EN HÉLICOPTÈRE
HELICOPTER TOUR

COCKTAIL DÎNATOIRE
COCKTAIL RECEPTION

Prenez de la hauteur, en embarquant à bord
d’un hélicoptère et suivez les nombreuses
batailles que livrent nos concurrents. 
Take a ride on a helicopter and follow the many
battles of our competitors.
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